
  



  

主題是關於大衛 – 主題是關於大衛 – 彌彌
賽亞王的先驅 賽亞王的先驅 ! ! 



  

耶和華攻擊了他們

神的約櫃運到迦特去。」於是將以色列
　神的約櫃運到那裡去。 9 運到之後，
耶和華的手攻擊那城，使那城的人大大
驚慌，無論大小都生痔瘡。 11... 神的
手重重攻擊那城，城中的人有因驚慌而
死的 ( 撒上 5)

19 耶和華因伯．示麥 ( שֶׁמֶשׁ-בֵית ) 人擅
觀 ( rā'â  רָאָה) 他的約櫃，就擊殺了他們
七十人；那時有五萬人在那裡（原文是
七十人加五萬人）。百姓因耶和華大大
擊殺他們，就哀哭了。 ( 撒上 6)



  

6 到了拿艮的禾場，因為牛失
前蹄（或譯：驚跳），烏撒就
伸手扶住　神的約櫃。 7 　
神耶和華向烏撒發怒，因這錯
誤擊殺他，他就死在　神的約
櫃旁”

 16 耶和華的約櫃進了大衛城
的時候，掃羅的女兒米甲從窗
戶裡觀看，見大衛王在耶和華
面前踴躍跳舞，心裡就輕視
( rā'â  רָאָה) 他。 ( 撒下 6)

耶和華攻擊了他們



  

專心歸向耶和華，單單地事奉他

3 撒母耳對以色列全家
說：「你們若一心歸順耶
和華，就要把外邦的神和
亞斯她錄從你們中間除
掉，專心歸向耶和華，單
單地事奉他。他必救你們
脫離非利士人的手。」 4
以色列人就除掉諸巴力和
亞斯她錄，單單地事奉耶
和華。 ( 撒上 7)



  

以便以謝

10 撒母耳正獻燔祭的時候，非利士人前來要與以色列人爭
戰。當日，耶和華大發雷聲 ( םרָעַ  rāʿam) ，驚亂非利士
人，他們就敗在以色列人面前。 11 以色列人從米斯巴出
來，追趕非利士人，擊殺他們，直到伯．甲的下邊。

12 撒母耳將一塊石頭立在米斯巴和善的中間，給石頭起名
叫以便以謝 (אֶבֶן הָעֶזֶר 'eḇen hāʿezer) ，說：「到如今耶
和華都幫助我們 (עַד־הֵנָּה עֲזָרָנוּ יְהוָֽה׃ ʿad-hēnnâ 

ʿăzārānû yhwh) 。」 ( 撒上 7)



那麼，以色列是否
再次處於上帝的保
護之下？ 



  

不完全是不完全是 ..



  

因為他們不是厭棄你，乃是厭棄我

1 撒母耳年紀老邁，就立他兒子作以色列的士師。 2 長子名叫
約珥，次子名叫亞比亞；他們在別是巴作士師。 3 他兒子不行
他的道，貪圖財利，收受賄賂，屈枉正直。 6 撒母耳不喜悅他
們說「立一個王治理我們」，他就禱告耶和華。 7 耶和華對撒
母耳說：「百姓向你說的一切話，你只管依從；因為他們不是
厭棄 mā'as: 鄙視，拒絕 מָאַס] ] 你，乃是厭棄 [mā'as מָאַס]
我，不要我作他們的王。 ( 撒上 8)

23 悖逆的罪與行邪術的罪相等；頑梗的罪與拜虛神和偶像的
罪相同。你 [ 掃羅 ]既厭棄 [mā'as מָאַס] 耶和華的命令，耶和華

也厭棄 [mā'as מָאַס] 你作王。 ( 撒上 15)



  

掃羅 [שָׁאוּל šā'ûl:慾望 ]
1 有一個便雅憫人，名叫基
士 (“ׁקוֹש” 圈套 , 陷阱 ) 是便
雅憫人亞斐亞的玄孫，比歌
拉的曾孫，洗羅的孫子，亞
別的兒子，是個大能的勇士
（或譯：大財主）。 2 他有
一個兒子，名叫掃羅 [שָׁאוּל 

šā'ûl:慾望 ] ，又健壯、又俊
美，在以色列人中沒有一個
能比他的；身體比眾民高過
一頭。 ( 撒上 9)



  

為你們立了一個王

1 撒母耳對以色列眾人說：「你
們向我所求的，我已應允了，為
你們立了一個王；

13現在，你們所求所選的王在
這裡。看哪，耶和華已經為你們
立王了。 14 你們若敬畏耶和
華，事奉他，聽從他的話，不違
背他的命令，你們和治理你們的
王也都順從耶和華─你們的　神
就好了 . 

25 你們若仍然作惡，你們和你
們的王必一同滅亡。 ( 撒上 12)



  

勉強獻上燔祭

5 非利士人聚集，要與以色列人爭戰，有車三萬輛，馬
兵六千，步兵像海邊的沙那樣多，就上來在伯‧亞文東邊
的密抹安營12所以我心裡說：恐怕我沒有禱告耶和
華。非利士人下到吉甲攻擊我，我就勉強獻上燔
祭。」 ...8 掃羅照著撒母耳所定的日期等了七日。撒母
耳還沒有來到吉甲，百姓也離開掃羅散去了。 ...13 撒
母耳對掃羅說：「你做了糊塗事了，沒有遵守耶和華─你
　神所吩咐你的命令。若遵守，耶和華必在以色列中堅
立你的王位，直到永遠。 ...14現在你的王位必不長
久。耶和華已經尋著一個合他心意的人，立他作百姓的
君，因為你沒有遵守耶和華所吩咐你的。 ( 撒上 13)



  

耶和華就後悔

1 撒母耳對掃羅說：「耶和華差遣我膏你為王，治理他的百姓
以色列；所以你當聽從耶和華的話。 3現在你要去擊打亞瑪
力人，滅盡他們所有的，不可憐惜他們，將男女、孩童、吃奶
的，並牛、羊、駱駝，和驢盡行殺死。』」

9 掃羅和百姓卻憐惜亞甲，也愛惜上好的牛、羊、牛犢、羊
羔，並一切美物，不肯滅絕。凡下賤瘦弱的，盡都殺了。 10
耶和華的話臨到撒母耳說： 11 「我立掃羅為王，我後悔了 
(nāḥam נָחַם) ；因為他轉去不跟從我，不遵守我的命令。」
撒母耳便甚憂愁，終夜哀求耶和華 ( 撒上 15)

6 耶和華就後悔 (נָחַם nāḥam) ；造人在地上，心中憂傷 (創
6)



  

聽命勝於獻祭；順從勝於公羊的脂油

18 耶和華差遣你，吩咐你說，你去擊打那些犯罪的亞瑪
力人，將他們滅絕淨盡。 19 你為何沒有聽從耶和華的
命令，急忙擄掠財物，行耶和華眼中看為惡的事呢？」

20 掃羅對撒母耳說：「我實在聽從了耶和華的命令，行
了耶和華所差遣我行的路，擒了亞瑪力王亞甲來，滅盡
了亞瑪力人。 21 百姓卻在所當滅的物中，取了最好的
牛羊，要在吉甲獻與耶和華─你的　神。」 22 撒母耳
說：耶和華喜悅燔祭和平安祭，豈如喜悅人聽從  שָׁמַע)

šāmaʿ) 他的話呢？聽命 勝於獻祭；順從勝(šāmaʿ שָׁמַע)
於公羊的脂油。 ( 撒上 15)



  

šāmaʿ: 聽（並服從 שָׁמַע  ). 
– mišmaʿaṯ:  守衛 מִשְׁמַעַת .

– šāmar: 看守 שָׁמַר  .

「以色列啊，你要聽 ！(šāmaʿ שָׁמַע)
耶和華─我們　神是獨一的主。 (申
6:4)

ד׃ שְׁמַע יִשְְׂרָאֵל יְהוָה אֱלֹהֵינוּ יְהוָה אֶחָֽ

šǝmaʿ yiśrāʾēl yhwh ʾĕlōhênû yhwh 
ʾeḥād



  

57 耶和華是我的福分；我曾說，我要遵
守 (שָׁמַר šāmar) 你的言語。 (詩119)

13 你從我聽的那純正話語的規模，要用
在基督耶穌裡的信心和愛心，常常守著
(šāmar שָׁמַר) 。

14 從前所交託你的善道，你要靠著那住
在我們裡面的聖靈牢牢地守著  שָׁמַר)

šāmar) 。 (提後 1)



  

耶和華是看內心

1 耶和華對撒母耳說：「我既厭棄掃羅作以色列的王，
你為他悲傷要到幾時呢？你將膏油盛滿了角，我差遣你
往伯利恆人耶西那裡去；因為我在他眾子之內，預定一
個作王的。」 ...3 你要請耶西來吃祭肉，我就指示你
所當行的事。我所指給你的人，你要膏他。」

7 耶和華卻對撒母耳說：「不要看他的外貌和他身材高
大，我不揀選他。因為，耶和華不像人看人：人是看外
貌；耶和華是看內心。」 ( 撒上 16)



大衛呢 ？



  

他是 一位好王 他是 一位好王 ! ! 



  

耶和華的靈就大大感動大衛

10 耶西叫他七個兒子都從撒母
耳面前經過，撒母耳說：「這都
不是耶和華所揀選的。」

12 耶西就打發人去叫了他來。
他面色光紅，雙目清秀，容貌俊
美。耶和華說：「這就是他，你
起來膏他。」 13 撒母耳就用角
裡的膏油，在他諸兄中膏了他。
從這日起，耶和華的靈就大大感
動大衛。撒母耳起身回拉瑪去
了。 ( 撒上 16)



  

有惡魔從耶和華那裡來擾亂掃羅

14 耶和華的靈離開掃羅，有惡魔
從耶和華那裡來擾亂他。 15 掃羅
的臣僕對他說：「現在有惡魔從　
神那裡來擾亂你。 ...

21 大衛到了掃羅那裡，就侍立在
掃羅面前。掃羅甚喜愛他，他就作
了掃羅拿兵器的人。 22 掃羅差遣
人去見耶西，說：「求你容大衛侍
立在我面前，因為他在我眼前蒙了
恩。」 23 從　神那裡來的惡魔臨
到掃羅身上的時候，大衛就拿琴，
用手而彈，掃羅便舒暢爽快，惡魔
離了他。 ( 撒上 16)



  

有惡魔從耶和華那裡來擾亂掃羅

14 耶和華 (יְהָֹוֽה) 的靈離開掃羅，有憂
傷 (רָעָ֖ה災難 , 苦待 ) 的靈從耶和華
(יְהָֹוֽה) 那裡來擾他。15 掃羅的臣僕對
他說：「現在有惡魔 (רָעָ֖ה) 從　神
ים) (אֱלֹהִ֛ 那裡來擾亂你。 ...

21 大衛到了掃羅那裡，就侍立在掃羅
面前。掃羅甚喜愛他，他就作了掃羅拿
兵器的人。22 掃羅差遣人去見耶西，
說：「求你容大衛侍立在我面前，因為
他在我眼前蒙了恩。」23 從神
ים) (אֱלֹהִ֛ 那裡來的 [惡魔 ]靈臨到掃羅
身上的時候，大衛就拿琴，用手而彈，
掃羅便舒暢爽快，惡魔 (רָעָ֖ה) 離了
他。 ( 撒上16)

3 因為我心裡滿了患難 (רָעָ֖ה) ；我的性命
臨近陰間。 (詩 88)

39 他們又因暴虐、患難 (רָעָ֖ה)、愁苦，
就減少且卑下。 (詩 107)



  

 如何翻譯 אֱלֹהִים 'ĕlōhîm ? 

33 因為他 [所羅門 ] 離棄我，敬拜西頓人的女神  אֱלֹהִים)

'ĕlōhîm) 亞斯她錄、摩押的神 基抹，和亞捫(ĕlōhîm' אֱלֹהִים)

人的神 (ĕlōhîm' אֱלֹהִים) 米勒公，沒有遵從我的道，行我眼中
看為正的事，守我的律例典章，像他父親大衛一樣。 ( 列上 )

5 你叫他比天使 (אֱלֹהִים 'ĕlōhîm) （或譯：　神）微小一點，
並賜他榮耀尊貴為冠冕。 (詩8)

8 若找不到賊，那家主必就近審判官 (אֱלֹהִים 'ĕlōhîm) ，要看
看他拿了原主的物件沒有。 ( 出 22)



  

And it came to pass, when the evil spirit from God 
was upon Saul, that David took an harp, and played 
with his hand: so Saul was refreshed, and was well, 
and the evil spirit departed from him. (KJV)

And so it was, whenever the spirit from God was 
upon Saul, that David would take a harp and play it 
with his hand. Then Saul would become refreshed and 
well, and the distressing spirit would depart from him. 
(NKJV)

הְיֹות רֽוּחַ־אֱלֹהִים אֶל־שָׁאוּל  וְהָיָה בִּֽ

有惡魔靈從耶和華那裡來擾亂掃羅



  

彈琴的時候，耶和華的靈 ...
13 以利沙對以色列王說：「我與你何干？去問你父親的
先知和你母親的先知吧！」以色列王對他說：「不要這樣
說，耶和華招聚我們這三王，乃要交在摩押人的手裡。」

14 以利沙說：「我指著所事奉永生的萬軍耶和華起誓，
我若不看猶大王約沙法的情面，必不理你，不顧你。

15現在你們給我找一個彈琴的來。」彈琴的時候，耶和
華的靈（原文是手）就降在以利沙身上。 ( 列王紀下 3)



  

今天的課程結束了今天的課程結束了
下週見下週見 ! ! 
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